	Scheda di programmazione della lezione cooperativa

tratta da D.W. Johnson, R.T. Johnson e E.J. Holubec, Apprendimento cooperativo in classe, Erickson


Classe : III scuola sec. I grado   Materia: inglese           Data:____/____/____

Lezione: conoscenza degli studenti della scuola partner tramite ascolto (diretto o registrato) della videoconferenza di presentazione usando Flashmeeting o podcast

Seconda fase - compiti di esecuzione e valutazione: ascolto e traduzione consecutiva in laboratorio.

	Obiettivi


Scolastici: saper ascoltare, individuare le informazioni, saper fare anticipazioni, saper prendere appunti (completare una tabella o grafico dato), tradurre oralmente creando un podcast, saper valutare la propria traduzione 

Sociali: saper interagire con il compagno di coppia, saper decidere con il compagno la proposta migliore, saper sostenere il compagno.

	Decisioni preliminari


Dimensioni del gruppo: gruppo formale di 2 persone (scelta motivata dalla tipologia di laboratorio linguistico: 1 postazione computer ogni 2 studenti)
Metodo di formazione dei gruppi: possibilmente uno studente capace in inglese (ma non necessariamente in informatica) con uno studente meno capace in inglese ma con buone abilità informatiche, oppure due studenti di media abilità in entrambe le discipline. 

Ruoli: 
ascolto (entrambi)


completamento tabella/grafico (numeri pari)


annotazione di ‘isole di significato’ (numeri dispari)

Materiali: 
diagramma di flusso (All. 2.a) dei compiti da eseguire, 

tabella (All. 3) per poter prendere appunti durante la registrazione, 

	Descrizione del compito e dell’approccio cooperativo


Compito-  spiegare oralmente agli studenti i compiti di questa seconda fase di lavoro, ricordando:

 
come si usano gli strumenti informatici, 

le strategie da metter in atto per l’ascolto, 

l’uso dei materiali dati 

Criteri di valutazione: spiegare che verrà valutata la coerenza del loro elaborato con quanto comunicato nel documento dato (lessico, scelta delle strutture, ecc)

Interdipendenza positiva: ricordare che ogni componente della coppia aiuta l’altro (con competenze linguistiche e/o informatiche) e solo un buon lavoro d’équipe può dare le soddisfazioni finali a cui tutti aspirano;

Responsabilità individuale: ricordare che ogni studente rappresenta un tassello del lavoro finale e che questo riesce solo se ognuno ha fatto il suo lavoro responsabilmente, 

Abilità sociali: dare il proprio contributo, incoraggiare la partecipazione del compagno, discutere con lui la fase di valutazione e riparazione.
	Monitoraggio e intervento


1. Procedura di osservazione 
( formale 
( informale

2. Osservatori:


( insegnante  
( studenti 
( altri

3. Interventi di aiuto sul compito

4. Interventi di aiuto sul lavoro di gruppo

5. Altro

	Valutazione e discussione


1. Valutazione dell’apprendimento individuale: coinvolgere il singolo nella valutazione della sua parte di lavoro;

2. Valutazione nel piccolo gruppo: chiedere alla coppia di lavoro se ci sono state fasi faticose a livello sociale, coinvolgerli nella valutazione del loro elaborato, far annotare le cose che hanno eseguito bene;

3. Valutazione in classe: ricapitolare con la classe analizzando i principali errori scolastici e sociali che hanno rilevato;

4. Grafici e diagrammi: eventualmente usati per verificare il percorso del gruppo di lavoro e dell’intero gruppo-classe;

5. Feedback positivo individuale: dare possibilmente premi o riconoscimenti;

6. Definire obiettivi  per migliorare: sia a livello sociale che di competenze da raggiungere;
7. Premi: (ai singoli, al gruppo e al gruppo classe) stickers di lode, note di merito, asterischi di fianco al voto di gruppo, ascolto di una canzone alla settimana, utilizzo regolare del laboratorio linguistico

8. Altro:

